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See the notice on TED website

562214-2026 - Hange
Poola – Elekter, küte, päikese- ja tuumaenergia – Sprzedaż energii elektrycznej dla potrzeb gmin i 
ich jednostek organizacyjnych oraz innych podmiotów należących do Grupy Zakupowej
OJ S 155/2026 13/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Przeworsk
E-posti aadress: sekretariat@przeworsk.net.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Miejska Przeworsk
E-posti aadress: info@przeworsk.um.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej Sp. z o. o. w Turku
E-posti aadress: pgkim-turek@pgkim-turek.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Słupca
E-posti aadress: sekretariat@gminaslupca.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Gołuchów
E-posti aadress: gmina@goluchow.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: AQUAPARK KALISZ Sp. z o.o.
E-posti aadress: biuro@park-wodny.kalisz.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Sprzedaż energii elektrycznej dla potrzeb gmin i ich jednostek organizacyjnych oraz 
innych podmiotów należących do Grupy Zakupowej
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Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest sprzedaż energii elektrycznej na potrzeby 
Zamawiających - gmin i ich jednostek organizacyjnych oraz innych podmiotów należących do 
Grupy Zakupowej do punktów poboru szczegółowo opisanych w wykazie stanowiącym 
załącznik nr 2 do SWZ
Menetluse tunnus: 8feb8ddb-83c7-4a5a-92e2-311c5af3e76c
Sisemine tunnus: 18/PN/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Składanie ofert odbywa się w całości przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. W związku z powyższym, Zamawiający, na podstawie art. 138 ust. 
4 ustawy Pzp, jest uprawniony do wyznaczenia terminu składania ofert o 5 dni krótszego niż 
wskazany w art. 138 ust. 1 ustawy Pzp

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09300000 Elekter, küte, päikese- ja tuumaenergia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Przeworsk
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Turek
Sihtnumber: 62-700
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Słupca
Sihtnumber: 62-400
Riik – jaotus (NUTS): Koniński (PL414)
Riik: Poola

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Gołuchów
Sihtnumber: 63-322
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kalisz
Sihtnumber: 62-800
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiającymi są uczestnicy grupy zakupowej zgodnie z wykazem zawartym w 
załączniku nr 1 do SWZ. Postępowanie przeprowadza EOŚ sp. z o.o. jako podmiot, któremu 
powierzono przeprowadzenie postępowania w imieniu i na rzecz stron porozumienia o 
wspólnym prowadzeniu postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na zasadach 
zgodnych z art. 38 ustawy Pzp. 2. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury 
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odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. Zamawiający najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. 3. Zgodnie z art. 256 Zamawiający przewiduje możliwość 
unieważnienia przedmiotowego postępowania przed upływem terminu składania ofert, jeżeli 
wystąpiły okoliczności powodujące, że dalsze prowadzenie postępowania jest 
nieuzasadnione. 4. Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp, Zamawiający przewiduje możliwość 
unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający 
zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu 
przyznane. 5. Zamawiający nie prowadzi postępowania w celu zawarcia umowy ramowej.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - art. 132 ustawy z dnia 
11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - przetarg nieograniczony

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: dotyczy art. 108 
ust 1 pkt 6 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia Dokumenty - JEDZ i oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp 
w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, 
odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, w 
art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących 
zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, w 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Korruptsioon: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296– 307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, 
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o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 
4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Pettus: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 
r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296– 307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, 
o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 
4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 
1lit. h i pkt 2ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru 
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Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 
4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 3 ustawy 
Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
Dokumenty - JEDZ i oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, w art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 3 ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; Dokumenty - 
JEDZ i oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, w art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego 
na celu zakłócenie konkurencji, w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: dotyczy art. 108 
ust 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, a także podstaw wykluczenia wskazanych w art. 7 ust.1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 - o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałaniu wspierania 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835) Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) skazanego za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 2) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest 
wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o 
odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 
2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o 
przepisy Kodeks u postępowania karnego. 3) w przypadkach wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy 
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z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 
2023 r. poz. 1497 z późn. zm.). Dokumenty - JEDZ i oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, odnoszącym się do 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, w art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka zapobiegawczego, w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, w art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp; Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; Oświadczenia wykonawcy/wykonawcy wspólnie 
ubiegającego się o udzielenie zamówienia dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k 
rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego lub Oświadczenia podmiotu udostępniającego zasoby dotyczące przesłanek 
wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: dotyczy art. 
108 ust 1 pkt 5 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie Dokumenty - JEDZ; Oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp, w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się 
o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp 
dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji, w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp; Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu 
ustawy z dnia 16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U.2023.1689), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) – lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
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prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 Dokumenty - 
JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: dotyczy art. 108 
ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego – lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - 
JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem
Kuritegelikus ühenduses osalemine: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Sprzedaż energii elektrycznej dla potrzeb gmin i ich jednostek organizacyjnych oraz 
innych podmiotów należących do Grupy Zakupowej
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Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest sprzedaż energii elektrycznej na potrzeby 
Zamawiających - gmin i ich jednostek organizacyjnych oraz innych podmiotów należących do 
grupy zakupowej do punktów poboru szczegółowo opisanych w wykazie stanowiącym 
załącznik nr 2 do SWZ, na zasadach określonych w ustawie z dnia 10 kwietnia 1997r. Prawo 
energetyczne oraz w wydanych na jej podstawie aktach wykonawczych. Zamawiający zawrą 
Umowy indywidualnie lub w imieniu i na rzecz podmiotów stosownie do informacji zawartej w 
załączniku nr 1 do SWZ. Przedmiot zamówienia nie obejmuje czynności związanych z 
dystrybucją energii elektrycznej. Usługi dystrybucyjne będą świadczone na podstawie 
odrębnych umów zawartych przez Zamawiających z właściwym Operatorem Systemu 
Dystrybucyjnego. Zakres zamówienia obejmuje sprzedaż energii elektrycznej wskazanym 
podmiotom w roku 2027, w ilości zgodnej z szacowanym zapotrzebowaniem wynoszącym 11 
562 337,630 kWh. 2. Prognozowane zużycie energii elektrycznej w okresie obowiązywania 
umowy dla poszczególnych Zamawiających wynosi dla : - Gmina Miejska Przeworsk wraz z 
jednostkami organizacyjnymi / pozostałe podmioty - 1 148 800,500 kWh - Gmina Przeworsk 
wraz z jednostkami organizacyjnymi / pozostałe podmioty - 1 795 092,000 kWh - 
Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej Sp. z o. o. w Turku - 5 480 000,000 
kWh - Gmina Słupca wraz z jednostkami organizacyjnymi / pozostałe podmioty - 761 738,000 
kWh - Gmina Gołuchów wraz z jednostkami organizacyjnymi / pozostałe podmioty - 562 
145,128 kWh - AquaPark Kalisz sp. z o.o. - 1 814 562,000 kWh Szczegółowe dane dotyczące 
dostawy i usługi zawiera Formularz Cenowy – załącznik nr 3b do SWZ 3. Szacowana ilość 
sprzedaży energii nie stanowi ze strony Zamawiających zobowiązania do zakupu energii 
elektrycznej o takiej wartości i w żadnym razie nie może być podstawą jakichkolwiek roszczeń 
ze strony Wykonawcy. Rzeczywista ilość zakupionej energii potwierdzona wskazaniami 
układów pomiarowo-rozliczeniowych w trakcie realizacji umów, wynikać będzie wyłącznie z 
bieżących potrzeb Zamawiających, a ceny określone przez Wykonawcę w ofercie będą 
wiążące dla Wykonawcy niezależnie od rzeczywistych ilości. Zgodnie z art. 433 pkt 4 ustawy 
Pzp Zamawiający deklaruje, że zmniejszenie ilości zamawianej energii nie nastąpi o więcej niż 
10% pierwotnego zakresu zamówienia. Powyższa okoliczność tj. zmniejszenie ilości 
zamawianej energii do wskazanego procentu nie będzie wpływała na zmianę wysokości 
stawek jednostkowych Wykonawcy. 4. Zamawiający mają prawo do zmiany ilości 
(zwiększenia, zmniejszenia) punktów poboru energii elektrycznej w trakcie realizacji 
przedmiotu zamówienia, przy czym stawki cenowe podane w Formularzu ofertowym 
obowiązują także w przypadku nowych/dodatkowych punktów poboru energii elektrycznej. 5. 
Zamawiający przewidują możliwość zwiększania dostaw energii elektrycznej z zastosowaniem 
prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Prawo zamówień publicznych. Prawem opcji 
jest możliwość zwiększenia dostaw energii elektrycznej na warunkach zawartej umowy do 
20% zamówienia podstawowego. Zamawiający uzależnia możliwość skorzystania z prawa 
opcji od dodania nowych punktów poboru energii elektrycznej do ppe wymienionych w 
Załączniku nr 2 do SWZ, powodujących zwiększenie zapotrzebowania na dostawę energii 
elektrycznej ponad zapotrzebowanie podstawowe. Prawo opcji jest uprawnieniem 
Zamawiających, z którego mogą, ale nie muszą skorzystać w ramach realizacji umowy. W 
przypadku nieskorzystania przez Zamawiających z prawa opcji Wykonawcy nie przysługują 
żadne roszczenia z tego tytułu. Warunkiem uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez 
Zamawiającego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w określonym 
przez niego zakresie. 6. Rozliczenia między stronami z tytułu zakupu energii elektrycznej 
odbywać się będą zgodnie z zapisami określonymi w projekcie umowy stanowiącym załącznik 
nr 9 do SWZ. 7. W przypadkach w których wystąpi konieczność przeprowadzenia procedury 
zmiany sprzedawcy w ramach realizacji umowy Wykonawca zobowiązany będzie do 
dokonania w imieniu Zamawiających wszelkich czynności związanych z procesem zmiany 
sprzedawcy energii elektrycznej (zgodnie z Instrukcją Ruchu i Eksploatacji Sieci 
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Dystrybucyjnej właściwego OSD). Szczegółowe czynności zawarte zostały w projekcie 
umowy. 8. Zamawiający w razie potrzeby udzieli stosownego (pisemnego) pełnomocnictwa 
wyłonionemu w wyniku wyboru oferty najkorzystniejszej ww. postępowaniu przetargowym 
Wykonawcy do przeprowadzenia wszelkich czynności związanych z procesem zmiany 
sprzedawcy energii elektrycznej.
Sisemine tunnus: 18/PN/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09300000 Elekter, küte, päikese- ja tuumaenergia
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający przewidują możliwość zwiększania 
dostaw energii elektrycznej z zastosowaniem prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy 
Prawo zamówień publicznych. Prawem opcji jest możliwość zwiększenia dostaw energii 
elektrycznej na warunkach zawartej umowy do 20% zamówienia podstawowego. Zamawiający 
uzależnia możliwość skorzystania z prawa opcji od dodania nowych punktów poboru energii 
elektrycznej do ppe wymienionych w Załączniku nr 2 do SWZ, powodujących zwiększenie 
zapotrzebowania na dostawę energii elektrycznej ponad zapotrzebowanie podstawowe. 
Prawo opcji jest uprawnieniem Zamawiających, z którego mogą, ale nie muszą skorzystać w 
ramach realizacji umowy. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiających z prawa opcji 
Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia z tego tytułu. Warunkiem uruchomienia prawa 
opcji jest złożenie przez Zamawiającego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z 
prawa opcji w określonym przez niego zakresie.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Przeworsk
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Turek
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Słupca
Sihtnumber: 62-400
Riik – jaotus (NUTS): Koniński (PL414)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Gołuchów
Sihtnumber: 63-322
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kalisz
Sihtnumber: 62-800
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena - 90%
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Proekologiczność
Kirjeldus: Proekologiczność - 10%
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
932bfbfe-4de5-47f1-8301-1c8023c0bc82
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-Zamówienia
URL: www.ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-932bfbfe-
4de5-47f1-8301-1c8023c0bc82
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej oferty 
wadium w wysokości 160 000,00 zł (słownie złotych: sto sześćdziesiąt tysięcy 00/100) 2. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert. Bieg terminu ważności wadium 
rozpoczyna się wraz z upływem terminu składania ofert. 3. Wadium może być wnoszone w 
jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-932bfbfe-4de5-47f1-8301-1c8023c0bc82
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-932bfbfe-4de5-47f1-8301-1c8023c0bc82
http://www.ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-932bfbfe-4de5-47f1-8301-1c8023c0bc82
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-932bfbfe-4de5-47f1-8301-1c8023c0bc82
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gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w aty. 6b ust 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (dz. U z 20202 r poz. 299). 4. Wadium w formie pieniądza należy 
wnieść przelewem na rachunek Zamawiającego (EOŚ sp. z o.o.) ERSTE Bank Polska SA 80 
1910 1048 2410 0004 8956 0004 z dopiskiem „Wpłata wadium - nr sprawy: 18/PN/2026”. 
UWAGA: za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania 
rachunku Zamawiającego. Tym samym zlecenie dokonania przelewu przez Wykonawcę w 
dniu składania ofert lub dniu poprzedzającym może okazać się zbyt późne. 5. Dowodem 
wniesienia wadium w formie pieniądza może być dokument potwierdzający dokonanie 
przelewu kwoty wadium lub jego kopia potwierdzona przez Wykonawcę, które należy dołączyć 
do oferty 6. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi być złożone jako 
oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej (opatrzone kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym przez wystawcę poręczenia lub gwarancji) i spełniać co najmniej 
poniższe wymagania: 1) musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki 
powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w Pzp; 2) z jej treści powinno 
jednoznacznej wynikać zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium; 
3) powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie 
Zamawiającego; 4) termin obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż 
termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień 
składania ofert a gwarant/poręczyciel miał obowiązek wypłacenia Zamawiającemu, kwoty 
wadium, o ile tylko przesłanka zatrzymanie wadium zaistnieje w okresie związania ofertą); 5) 
w treści poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego 
postępowania; 6) beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest Zamawiający (EOŚ sp. z o.o.); 
7) w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 
Pzp), Zamawiający wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum); 7. Oferta 
Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie 
utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot 
wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, zostanie odrzucona. 
8. W przypadku wadium wnoszonego w formie poręczenia Zamawiający wymaga, aby 
poręczenie miało charakter solidarny. 9. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium 
określa art. 98 ustawy Pzp 10. Jeżeli Wykonawca jest podmiotem niepodlegającym reżimowi 
prawa polskiego i właściwości sądów polskich, w treści gwarancji musi figurować zapis o 
poddaniu sporów wynikających z wadium prawu polskiemu i polskiemu sądownictwu.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 15/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy e-Zamówienia w siedzibie 
Pełnomocnika. W przypadku awarii systemu teleinformatycznego – platformy e-Zamówienia, 
która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii.
Lisateave: Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępni na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
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nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Z wykonawcą który złoży najkorzystniejszą ofertę 
zostanie zawarta umowa z poszczególnymi Zamawiającymi zgodnie z projektowanymi 
postanowieniami umowy stanowiącymi załączniki do SWZ
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Szczegółowe informacje znajdują się w dziale IX ustawy Pzp (Środki 
ochrony prawnej)
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: EOŚ sp. z o.o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: EOŚ sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0042
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: Regon 01082809
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0043
Ametlik nimi: Gmina Przeworsk
Registreerimisnumber: NIP 7941685229
Postiaadress: ul. Bernardyńska 1A
Linn: Przeworsk
Sihtnumber: 37-200
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola
E-posti aadress: sekretariat@przeworsk.net.pl
Telefon: +48 16 648 73 97
Internetiaadress: https://www.przeworsk.net.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0044
Ametlik nimi: Gmina Miejska Przeworsk
Registreerimisnumber: NIP 7941687990
Postiaadress: ul. Jagiellońska 10
Linn: Przeworsk
Sihtnumber: 37-200
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola
E-posti aadress: info@przeworsk.um.gov.pl
Telefon: 62 16 6487844
Internetiaadress: https://przeworsk.um.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0045
Ametlik nimi: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej Sp. z o. o. w Turku
Registreerimisnumber: NIP 6680000082
Postiaadress: ul. Polna 4
Linn: Turek
Sihtnumber: 62-700
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola
E-posti aadress: pgkim-turek@pgkim-turek.pl
Telefon: 63 2800321
Internetiaadress: https://www.pgkim-turek.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0046
Ametlik nimi: Gmina Słupca
Registreerimisnumber: NIP 6671764408
Postiaadress: Ul. Sienkiewicza 16
Linn: Słupca

mailto:sekretariat@przeworsk.net.pl
https://www.przeworsk.net.pl/
mailto:info@przeworsk.um.gov.pl
https://przeworsk.um.gov.pl/
mailto:pgkim-turek@pgkim-turek.pl
https://www.pgkim-turek.pl/
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Sihtnumber: 62-400
Riik – jaotus (NUTS): Koniński (PL414)
Riik: Poola
E-posti aadress: sekretariat@gminaslupca.pl
Telefon: +48 632743676
Internetiaadress: https://gminaslupca.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0047
Ametlik nimi: Gmina Gołuchów
Registreerimisnumber: NIP 6080083958
Postiaadress: ul. Lipowa 1
Linn: Gołuchów
Sihtnumber: 63-322
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola
E-posti aadress: gmina@goluchow.pl
Telefon: +48 627617017
Internetiaadress: https://goluchow.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0048
Ametlik nimi: AQUAPARK KALISZ Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: NIP 6182107013
Postiaadress: ul. Sportowa 10
Linn: Kalisz
Sihtnumber: 62-800
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola
E-posti aadress: biuro@park-wodny.kalisz.pl
Telefon: +48 625986709
Internetiaadress: https://www.park-wodny.kalisz.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0049
Ametlik nimi: EOŚ sp. z o.o.
Registreerimisnumber: REGON 250680024
Postiaadress: ul. Wrocławska 71A
Linn: Kalisz
Sihtnumber: 62-800
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat
E-posti aadress: poczta@eos.pl
Telefon: +48 62 5985270
Internetiaadress: https://www.eos.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

mailto:sekretariat@gminaslupca.pl
https://gminaslupca.pl/
mailto:gmina@goluchow.pl
https://goluchow.pl/
mailto:biuro@park-wodny.kalisz.pl
https://www.park-wodny.kalisz.pl/
mailto:poczta@eos.pl
https://www.eos.pl/
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Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 05b21dee-5ef4-4b31-bf94-3b1e2069d258  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 12/08/2026 10:59:25 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 562214-2026
ELT S väljaande number: 155/2026
Avaldamise kuupäev: 13/08/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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